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# Trade and Industry Department ;gr%)fécg gg%y
The Government of the Hong Kong Special Administrative Region S _’;

P ate O ecelp
- ERERINTHRERR LEESE U ¢ B B

Renewal Application No.

SRR B

Customs Facilitation Measures for Wine Entering the Mainland through Hong Kong:
Renewal Application Form for Reqgistration as Hong Kong Reqgistered Wine Exporters

& 7 28 i 1E P ot g 2 OF B 9 B G O A 22 5k
X THEEHEELOPN B EHHER

* Please attach separate sheets if the space provided for a particular item in the application form is insufficient.

WHHFEERNNE -HRARHZMES  FHMEREFHT > WHELRIFRFFERL -

PART I: GENERAL PARTICULARS
S —KER

(1) Name of Company/ Registered
Business (Note ) : (English 3% =7)

NE S EMmERaE D
(Chinese #1 37)

(in block letters 3% DL 1F fi% 3H 59)
(2)  Current Certificate No. of
Registered Wine Exporter

WA S aC e & R R W/

There is no need to fill in items (3) - (5) if the information remains the same as that reported previously.
THHEQZGMEUTHRENLEARE » HIGHER

(3) Business Address
B 5% 4k

(English 3£ =7)

(Chinese # 37)

(4)  Name of Contact Person

Tk s A 9 4 (English % 7) (Chinese t %7)

Office Tel. No.
N E BN

Mobile Phone No. (Optional)

B s SRS (T BRI ):
Fax. No.

HH B

E-mail Address (Note2)
B ok (E P
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®)

Storage premises in Hong Kong
for wine entering the Mainland
through Hong Kong

(if different from the business address

above)
&8 T R P9 A A U Y
1E 7 By 17 3t BE

(408t ol 2 5 ik A [H )

PART Il:  DECLARATIONS AND UNDERTAKINGS
Bowlr: B KK

€]

O]

®)

I, the undersigned®™°t 3, signing for and on behalf of the company/ registered business as registered in Part | of
this application form in providing the relevant information and giving the undertakings, declare that the
information given in this application is true and correct.

AN BTHEBAN®  REARBRE-BHFRAEHNLE/ SMEKREEH
BRI REHAROY R - BB AHFEAMERNVERNSBE®R K EEmt -

| undertake:

A NAEH PN KBS

0] to operate in compliance with the law, not to provide any forged documents, and to take all reasonable and
practicable measures in ensuring that the documents provided to relevant officers of the Government of the
Hong Kong Special Administrative Region (HKSAR Government) are accurate and correct;
SEAEKE  NRRMEEE R WRE U & B R A AT R TR AT
B BN A BN B Y ST A T A R

(i)  to maintain records of transactions and imports/ exports relating to the wine exported to the Mainland for at
least two years, including the sales contracts, invoices and transport documents, etc.;
REAFBH O EI AN EE M ER O X R PRE  AEEE - &5 Hig

(ili)  to agree, under reasonable circumstances, to provide relevant officers of the HKSAR Government with
information relating to the application and item (ii) above and to give consent that the HKSAR Government
may disclose the relevant information to the Mainland Customs. Such information will only be used for
the purposes relating to the “Co-operation Arrangement on Customs Facilitation Measures for Wine
Entering the Mainland through Hong Kong” and the Registration as Hong Kong Registered Wine
Exporters; and
FEAGHEHBLT » @&BRHTEEBNARA &2 E AR &S i)HE
HH BBy &R W [F B E R AT BU& BUR AR A BB R R T Rt B RE o A R AR
Hodr B B Oy 88 & B R B AT B B 1E P HE A A A O R O A BE R R i S M
) RE®R "THEXEEEH O, SHEBHRZ S K

(iv) to permit relevant officers of the HKSAR Government, under reasonable circumstances, to enter the
business and storage premises of my company/ registered business for the purpose of inspection and
verification of information relating to the application and item (ii) above.
FAERETERINTEHERNABAG  EHBRXT EBEALQE FEHEBD
EENEYIrFE > ETHEEREZBEALEGFE K LE (i) HMEBEER -

I understand that any of the above undertakings shall not be interpreted as limiting the powers of the officers of the

HKSAR Government under the Import and Export Ordinance (Cap. 60). | also understand that if | am in breach

of any of the above undertakings and cannot provide reasonable explanations in writing, the Trade and Industry

Department may cancel the registration of my company/ registered business, revoke the Certificate(s) issued and

notify the Mainland Customs.

AN B B EM A SFEEEERFEERINTHEBRFAERABRE (EH

CifE @l ) (5560 ) FrE AT - KA B 414K AR sy bl RS MR et & 3

THMERE LEHEHSGETHOIALG ZWMEBNELKBHECELNEHE - Ty

N R -

I undertake to abide by any conditions as the Trade and Industry Department may impose under the Registration as
Hong Kong Registered Wine Exporters.
AAGREGNHELAESZERTE "HEHHALOE ) B MTNER -

-2-
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(@) I undertake to provide any other information as required by the Trade and Industry Department in support of this
application, and agree to accept all arrangements of the Trade and Industry Department in relation to the
Registration as Hong Kong Registered Wine Exporters.

AANEABEGHEIXESZFNEXR  BRIFAHFWEMEMERS  TEEHEZTEH
GEREE "HEHHEELEO®,, SR ERN - ZH -
(5) I declare that | give consent to the Trade and Industry Department that it may publish any particulars of the
Register of Hong Kong Registered Wine Exporters (including the names, business addresses, telephone numbers,
facsimile numbers, and e-mail addresses of my company/ registered business).
AANBRELEESGEAMEE "HEMHEHLON,, ZHEN (BEALF / GEH#E
B R - BN - EESRE M E M) -
(6) I undertake to inform the Trade and Industry Department immediately in writing of any change of the particulars
as provided for the Registration as Hong Kong Registered Wine Exporters and to provide the related proofs.
AARBENERAE LB T LEEGENERNAMEMEE > FUNDEEBERN L¥EH
o & o T Bt P 7R 6V RS B S0 -
Signature Nete3) : Business Chop N0 3
%;%(ﬁs) %%ED@%(ED
Hong Kong Identity Card/
Passport No.
(Please specify nationality)
ERCE=gr e

Name of Signatory - o g 5% 15

H=EHE NEA (English 55 30) (&5 &k B9 o8 B B 48 )
Date

(Chinese 1 37) HEA
(in full and block letters &5 DL 1F % & £ tH 5) (Day H/Month H/Year )
Position
gk iz
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NOTE #sk

1 Please provide the name of the applicant as shown on the Business Registration Certificate.

FEEHFEENMESLE LB RIS -

2 In case of any update, please provide a new and valid e-mail address for receipt of the approval document(s) upon successful
renewal application.

WA B 55 A Y B s bk o DU(E L B Th 48 R 1% U S i S -
3 This application form must be signed by:
KEFRLHABUTALESE
i) for sole proprietorship: the proprietor;
WELE KT
i) for partnership: one of the partners; or
AREEEBAZ R

iii) for limited company: a director or a responsible person authorised by the board of directors (a letter of authorisation is
required to be provided in the latter case).

ARAE EENEEFEIREVEHRAN (REAN RES) -

For application to be delivered in person or by post, please sign the application form in full signature (initial not accepted), and
apply a clear and legible business chop.

MUBANNERE T ARTHF  FEFAFREUL2HEER  FEHEHABE  UE LEWM TR ER
B 8 -

For application to be submitted via the Trade and Industry Department’s e-Form Submission Service, please insert a valid digital
certificate of the company/ registered business under “Signature” on the e-application form for digital signature. Business chop is
only required for submission by hard copy.

MEBTHEEASGBNETERBESRGRABTE > FEEFREN "HS, WA LHLE S M
EBWNANUBZTEETEE RS - EBHOEEENNRRCINERE -

4 Where necessary, the Department or Customs and Excise Department (C&ED) may request the applicant to provide additional
information and supporting documents.

WHFBE > AFBNEEERE T EREFEEHRZMEINER B -

5 Substantive business operation in wine covers import and export trade, wholesale, retail, logistics and transport, storage and other
supporting operation in wine.  Applicants should provide copies of the commercial invoice of three different business transactions
providing the aforesaid services to their clients during the 6 months or 12 months prior to the submission of the application.
Please see paragraph 4 of Hong Kong Registered Wine Exporters Registration Circular No. 1/2017.

ﬁ%ﬁ%ﬁ HHEHEEEEEBOEEEENEL O®ES - #a ZE CHEBRYR  ERHEMEEE
LR T E Y RS LR E =y Wﬁ/ﬁ;%ﬁhf Al il 7 1Y =I5 A [ 52 5 By 7 2K 5%
REA - F2HEEE THEEEEDON, BLESEE 12017 %WE’J VY Ez -

Submission of Application Form and Required Documents
#E 3T HHEE = & B 8B

The application form, together with the following documents N°t¢4), shall be delivered in person at the Integrated Customer Service Centre
of the Trade and Industry Department (the Department) in Room 1324 on 13/F of the Trade and Industry Tower (the Tower),
3 Concorde Road, Kowloon City, Hong Kong, or by post to the Registration Unit for Hong Kong Registered Wine
Exporters on 14/F of the Tower, or submitted electronically via the Department’s e-Form Submission Service
<https://www.tid.gov.hk/english/aboutus/form/publicform/others/allforms.html>:

R R ERLAEBLTXHE VU EARRTEESE (AB) MNEBLEMRRAE 3 5 T%H
SR (KRE) 138 13U ENHEBHERBT L NBFEAE VENEE "THEGFEEHHOMK, B

% o # > = M&# ¥ O A E B K F K O&E T O K OE X Kk B
<https://www:.tid.gov.hk/tc_chi/aboutus/form/publicform/others/allforms.html> 2 %2 :

@) a photocopy of the valid Business Registration Certificate of the applicant;
HEENANEESLEEHA 0
(b) supporting documents™°te 5 to substantiate the engagement of substantive business operation in wine;
MEBERBEAMWE NN EEEERHNEHEE Y
(c) proof of payment/ payment of application fee (Please refer to Annex V of this circular for the payment procedures.):
-4 -
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SN ERNHHEFERN BREFERABESEEL - )

0]
(i)

(iii)

For application to be delivered in person: the fee demand note franked by the Department;
DU NIE SR H B8 ¢ B A UM BN B9 85K R AR
For application to be delivered by post: a crossed cheque and a duly completed fee demand note; or

LB HE 757 SN ZCHY B 55 @ HI RS2 R ROIH Z VSR AR K

For application to be submitted via the Department’s e-Form Submission Service: an e-Cheque; through online
credit card or online Faster Payment System (FPS) payment via the Department’s e-Payment Platform Portal
<https://www.tid.gov.hk/epay?lang=en_US>; or a crossed cheque and a duly completed fee demand note for
payment of application fee for renewal mailed to the Registration Unit for Hong Kong Registered Wine Exporters.
FEHAZNETFREBEIRBEREXNFF ' EFXE - KAZHNHELEMARES
<https://www.tid.gov.hk/epay?lang=zh HK>DI(Z F =i 8t ( FPS) @4 - = DL & 3%
HAEAUG N AR FEANULEH G L EREZNYRAERELERE "THEEE
B O, B e

(d) for limited companies: a photocopy of the latest Annual Return (Form NARL) showing the current list of its director(s)
under the Companies Ordinance; and

MEAEMRAE  RBAFAGBELTHSRAEELHEN RN EAFEFHRE (R NARL) &
ElA —1f7
(e) For changes to the signatory:

WMEEFE AN

0]

(i)

(iii)

a photocopy of the Hong Kong Identity Card/ Passport of the new signatory to the application. The photocopy will
be destroyed by the Department after checking; and

MEBANNTESNE EREZHOAR -0 ARPHAGELAZTEKCERHR S K
for limited companies: if there has been any change of appointment of its director(s) or the company secretary, a
photocopy of the latest Annual Return (Form NARZ1) showing the current list of Directors and Company Secretary
or Notice of Change of Company Secretary and Director (Appointment/ Cessation) (Form ND2A)/ Notice of
Change in Particulars of Company Secretary and Director (Form ND2B) as appropriate; or

WEBAMAE  HWEEFNATARENEGAEMEE > AREXTEHRIRBEAEERAT
MECENEFEAEHRRE (M NARL) XERIAFAMREREEFBENE (ZE S
f#4E) (Ft& ND2A) / HUAEMEREEFHEBEBNE (FE ND2B) (WHEM) 1Y
A — 1 5 B

for sole proprietorships or partnerships: a photocopy of the Certified Extracts of Information on the Business
Register issued by the Business Registration Office.
MEBELENGHEE  MEBLEZF RN " rEE S MW E R &

AR HEHAR {7 -

In order to facilitate C&ED’s verification, please also make available the original and photocopy of the following documents N°t¢4) and
present them to relevant officers of C&ED during verification:

BEFEEGHETHKSE  HNEEEHETHRERBESRUTXHE *PHERARFEHA
(f) Hong Kong Identity Card/ Passport of the signatory in Part I of this application form;
HEERE _HOHNEZANTESHE - £

(9) for limited companies: Certificate of Incorporation;
MBAMRAE @ AEZEHEBBHE
(h) Proof of business address (e.qg. bills of public utility services);
EEMUEH (NZFBHAHEENIRE)
(i) Tenancy agreement/ proof of landlord;
H&y EHEZH
() Financial statements or other relevant documents; and
A 5 i 7 B0 M AH BRSO R
(k) Three sets of supporting document (such as invoices, payment records) to substantiate the wine business for the

6 months or 12 months prior to the submission of the application.
BXHFAAEART—EAN=HER @& EEBNH (OHE - FREH) -

The application may be delayed should the applicant fail to submit the required documents.
WHFEARERETTFEH G HHAFTREGHESR -
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Important Note on Personal Data Collection

B 7 Wi £ A B Y B R i B

The Trade and Industry Department (the Department) is committed to ensuring that all personal data provided for application and relevant
arrangement (including renewal and amendment of registration particulars) under the Registration as Hong Kong Registered Wine
Exporters (the Registration) are handled in accordance with the relevant provisions of the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486).

T*¥H %%(K%)ﬁ%ﬁ%ﬁﬁﬁﬁr%ﬁﬁﬁ@ﬁmﬁj SiL (BEL) WHF KHBZE (BiEE
W REET B R AR ) BERTES I A ZR o R (AR M(ME)MW>UW%$)%ﬁ%ﬁQ%
Hl o

Purpose of Collection of Personal Data

W g8 B A B R A R

Personal data provided in connection with the Registration may include the name, Hong Kong Identity Card/ Passport number, telephone
numbers and e-mail addresses of the person who signs the form as well as the name(s), Hong Kong Identity Card/ Passport number(s) of
the sole proprietor, partners, shareholders and directors of the applicant concerned, etc. The Registration may require the provision of the
shareholder and director list which may show the names, addresses, nationalities, Hong Kong Identity Card/ Passport numbers of the
shareholders and the directors concerned, etc. The data will be used by the Department for consideration and processing of the
registration, checking compliance with various administrative regulations, and for other related purposes. Incomplete or inaccurate
information provided may affect the consideration and processing of the registration, and may result in their registration being deferred or
rejected, and/ or other administrative action being taken against the parties concerned.

MAEMSLMEXSHEANER THEZEFHFRALNES  FESMHE /- ERITE - EFERHKE
B hk > BLR R3S %%@kﬁ”%I GEBRAN KREKEENEY FTESNHE EWREBEE - AHEDN
”%%%ﬁﬁﬁ%&%&ﬁ%%% CMAMAEIERARENEFNES - Ik - B - FES D
i EREHE - AZIRBEZFTEN  TREAFEHAMNEL AEAFAMALAGTETEHITHR L
Wﬁ%iuﬁﬁﬁ@ﬁ%%ﬁ°%1$mﬁyxﬁﬁ% ik SR EABTFERFERAMAOER - L
PEES LR FE L LSS R AR-+ T ¢ X T35 DS F s cy

Transfer of Personal Data

HMEE AT

The data collected in connection with the Registration will be kept in confidence. They may however be disclosed to other government
departments, or to third parties in Hong Kong or elsewhere, if such disclosure is necessary to facilitate consideration or processing of the
registration, is in the interest of the trade in Hong Kong, is authorised or required by the law, or if explicit consent to such disclosure is
given by the applicant/ data subject.

AEGHAMEBLMESNEASRBEEE - A ABEXLERT > NGBz EER R BT HEM
I &mfﬁﬁﬁﬁm%ﬁm”*%ﬁ%’%%%ﬂﬁﬁ AERXRBTFEBEHBEZEEN > DEFEL
FHABMNEE: BTHERBNG GG B EERESHEE NEEFHESE L, BEREE AH
WEEHRBEZEEN -

Rights of Access to and Correction of Personal Data

=B Kk EIEME AR A EF

Concerned persons/ data subjects whose personal data are collected by the Department may request access to them under the Personal Data
(Privacy) Ordinance. A charge will be made to cover the cost of photocopying the data supplied. In addition, if the data subject
considers that the data supplied to the Department is inaccurate, a request for correction of the personal data may be made in writing after a
data access request has been complied with.

ABRGHAEEAANOAMAL - AREEA > TRE (EAEN (BB RO BASZERERT
8 ANBER - AF G iE ey E A ® ﬂ WHURZENE A - IS MEBEEARRBRBE TAZTHER AL
W EEMERE TUSERELEEMASROESR -

Contact Person

i 3N

Requests for access to personal data provided in connection with the Registration should be made in writing by lodging a completed Data
Access Request Form (No. OPS003) issued by the Privacy Commissioner, which is available at the Information Counter of the Integrated
Customer Service Centre in Room 1324 on 13/F of the Trade and Industry Tower (the Tower), 3 Concorde Road, Kowloon City, Hong
Kong, or at the Department’s Homepage <https://www.tid.gov.hk/english/aboutus/form/publicform/others/index.html>, to the subject
officer of the Registration Unit for Hong Kong Registered Wine Exporters on 14/F of the Tower. The subject officer can be reached at
telephone number 3403 6426.

BERAMEBCTELSNENER > TN EENLERGHAE 3 RLEHS B (K#E) 13 &
1324 % 49 &5 £ I 2 FB 7S o1 00 7% A 300 0 0 2R B ph AL BB B B B AL P BRI TSR B A% (% 4§ OPS003) H i
KNEHE <https://www.tid.gov.hk/tc_chi/aboutus/form/publicform/others/mdex htmi>TF %jg R B REA N KE
ENEE "THEFHELON,, S sHARTANE » HESEHRIS R 3403 6426 -

-6-
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	PART II:  DECLARATIONS AND UNDERTAKINGS 
	第二部份: 聲明及承諾 
	   
	(1) I, the undersigned(Note 3), signing for and on behalf of the company/ registered business as registered in Part I of this application form in providing the relevant information and giving the undertakings, declare that the information given in this application is true and correct.   
	(1) I, the undersigned(Note 3), signing for and on behalf of the company/ registered business as registered in Part I of this application form in providing the relevant information and giving the undertakings, declare that the information given in this application is true and correct.   
	(1) I, the undersigned(Note 3), signing for and on behalf of the company/ registered business as registered in Part I of this application form in providing the relevant information and giving the undertakings, declare that the information given in this application is true and correct.   


	本人，即下方簽署人（註3），代表本申請表第一部份所註明的公司／ 註册業務提供有關資料及作出有關的承諾。謹此聲明，本申請表內所提供的資料均屬正確及真實無訛。 
	(2) I undertake:  
	(2) I undertake:  
	(2) I undertake:  


	本人作出以下承諾： 
	(i) 
	(i) 
	(i) 
	(i) 
	to 
	operate in compliance with 
	the 
	l
	aw
	, not to provide any forged
	 
	documents
	,
	 
	and to
	 
	take 
	all reasonable and 
	practicable measures 
	in 
	ensur
	ing that the documents 
	provided
	 
	to 
	relevant 
	officers
	 
	of the
	 
	Government
	 
	of the 
	 
	Hon
	g Kong Special Administrative Region
	 
	(HKSAR
	 
	Government
	) 
	are accurate
	 
	and correct
	; 
	 
	 



	守法經營，不提供虛假文件，並採取一切合理及可行措施，確保提供予香港特
	守法經營，不提供虛假文件，並採取一切合理及可行措施，確保提供予香港特
	別行
	政
	區政府有關人員的文件準確無誤；
	 

	(ii) 
	(ii) 
	(ii) 
	(ii) 
	to maintain 
	records of 
	transactions and
	 
	import
	s
	/
	 
	export
	s
	 
	r
	elat
	ing 
	to 
	the 
	wine exported to the Mainland
	 
	for at 
	least 
	two
	 
	years
	, including 
	the 
	sales contracts, invoices
	 
	and transport 
	documents, etc.
	; 
	 



	保存有關出口葡萄酒到內地的買賣及進出口文件最少兩年，包括合同、發票、運輸
	保存有關出口葡萄酒到內地的買賣及進出口文件最少兩年，包括合同、發票、運輸
	單證等；
	 

	(iii) 
	(iii) 
	(iii) 
	(iii) 
	to 
	agree, under reasonable circumstances,
	 
	to 
	provid
	e
	 
	relevant 
	officers of the
	 
	HKSAR 
	Government 
	with
	 
	information relating to the applica
	tion and 
	item 
	(ii)
	 
	above 
	and to give consent that 
	the 
	HKSAR Government
	 
	may disclose the 
	relevant
	 
	information 
	to the
	 
	Mainland Customs
	.  Such information will only be used for 
	the 
	purposes 
	relating
	 
	to the 
	“
	Co
	-
	operation 
	Arrangement 
	on 
	C
	ustoms 
	F
	acilitation 
	M
	ea
	sures for 
	W
	ine
	 
	Entering 
	the Mainland through Hong Kong
	”
	 
	and 
	the 
	Registration 
	as
	 
	H
	o
	ng K
	o
	ng 
	Registered Wine 
	Exporters
	; and
	 



	同意在合理情況下，向香港特
	同意在合理情況下，向香港特
	別行政
	區政府有關人員提供與
	本
	申請及上述第
	(ii
	)
	項
	相關的資料，並同意香港特
	別行政
	區政府可將有關資料提供予內地海關。有關資料
	只會用於與
	《
	為經香港特別行政區輸往內地的葡萄酒提供通關徵稅便利措施合作安
	排
	》
	及香港「備案葡萄酒出口商」登記相關的用途；及
	 

	(iv) 
	(iv) 
	(iv) 
	(iv) 
	to permit 
	relevant officers of the 
	HKSAR Government
	, under reasonable circumstances, to
	 
	enter 
	the 
	business and storage pr
	emises 
	of my company
	/
	 
	registered business
	 
	for the purpose of inspection and 
	v
	erification
	 
	of 
	information relat
	ing 
	to 
	the application and 
	item 
	(ii)
	 
	above
	.
	 



	同意讓香港特
	同意讓香港特
	別行政
	區政府有關人員，在合理情況下，進入本公司
	／
	 
	註册業務
	的
	營業和貨物貯存地點，進行視察及查核與本申請及上述第
	 
	(ii
	)
	 
	項相關的資料。
	 

	I understand that any of the above undertakings shall not be interpreted as limiting the powers of the officers of the HKSAR Government under the Import and Export Ordinance (Cap. 60).  I also understand that if I am in breach of any of the above undertakings and cannot provide reasonable explanations in writing, the Trade and Industry Department may cancel the registration of my company/ registered business, revoke the Certificate(s) issued and notify the Mainland Customs. 
	本人明白上述的任何承諾，均不得解釋為限制香港特別行政區政府有關人員根據《進出口條例》（第60章）所享有的權力。本人亦明白如本人不遵守上述承諾而未能提供合理書面解釋，工業貿易署可取消本公司／ 註册業務的登記及撤銷已發出的證明書，並會通報內地海關。 
	(3) I undertake to abide by any conditions as the Trade and Industry Department may impose under the Registration as Hong Kong Registered Wine Exporters. 
	(3) I undertake to abide by any conditions as the Trade and Industry Department may impose under the Registration as Hong Kong Registered Wine Exporters. 
	(3) I undertake to abide by any conditions as the Trade and Industry Department may impose under the Registration as Hong Kong Registered Wine Exporters. 


	本人保證會符合工業貿易署就香港「備案葡萄酒出口商」登記所訂的資格。 
	(4) I undertake to provide any other information as required by the Trade and Industry Department in support of this application, and agree to accept all arrangements of the Trade and Industry Department in relation to the Registration as Hong Kong Registered Wine Exporters.  
	(4) I undertake to provide any other information as required by the Trade and Industry Department in support of this application, and agree to accept all arrangements of the Trade and Industry Department in relation to the Registration as Hong Kong Registered Wine Exporters.  
	(4) I undertake to provide any other information as required by the Trade and Industry Department in support of this application, and agree to accept all arrangements of the Trade and Industry Department in relation to the Registration as Hong Kong Registered Wine Exporters.  


	本人同意會按工業貿易署的要求，提供支持本申請的任何其他資料，並同意接受工業貿易署就香港「備案葡萄酒出口商」登記所實施的一切安排。 
	(5) I declare that I give consent to the Trade and Industry Department that it may publish any particulars of the Register of Hong Kong Registered Wine Exporters (including the names, business addresses, telephone numbers, facsimile numbers, and e-mail addresses of my company/ registered business). 
	(5) I declare that I give consent to the Trade and Industry Department that it may publish any particulars of the Register of Hong Kong Registered Wine Exporters (including the names, business addresses, telephone numbers, facsimile numbers, and e-mail addresses of my company/ registered business). 
	(5) I declare that I give consent to the Trade and Industry Department that it may publish any particulars of the Register of Hong Kong Registered Wine Exporters (including the names, business addresses, telephone numbers, facsimile numbers, and e-mail addresses of my company/ registered business). 


	本人同意工業貿易署公布香港「備案葡萄酒出口商」名冊資料（包括本公司／ 註册業務名稱、營業地址、電話號碼、傳真號碼和電郵地址）。 
	(6) I undertake to inform the Trade and Industry Department immediately in writing of any change of the particulars as provided for the Registration as Hong Kong Registered Wine Exporters and to provide the related proofs. 
	(6) I undertake to inform the Trade and Industry Department immediately in writing of any change of the particulars as provided for the Registration as Hong Kong Registered Wine Exporters and to provide the related proofs. 
	(6) I undertake to inform the Trade and Industry Department immediately in writing of any change of the particulars as provided for the Registration as Hong Kong Registered Wine Exporters and to provide the related proofs. 


	本人保證如曾就本登記遞交予工業貿易署的資料有任何變更，會立即以書面通知工業貿易署，並提供所需的證明文件。 
	 
	 
	 
	 
	 
	 
	 

	 
	 

	Signature
	Signature
	 
	(
	Note 
	3
	)
	 

	簽署
	簽署
	（註
	3
	）
	 
	 


	 
	 
	 

	 
	 

	:
	:
	 

	 
	 


	 
	 
	 


	 
	 
	 


	 
	 
	 

	 
	 

	Business Chop
	Business Chop
	 
	(
	Note 
	3
	)
	 

	業務
	業務
	印
	鑑
	（註
	3
	）
	 


	 
	 
	 

	 
	 

	:
	:
	 

	 
	 


	 
	 
	 



	TR
	Span
	Name of Signatory
	Name of Signatory
	Name of Signatory
	 

	簽署人姓名
	簽署人姓名
	 


	 
	 
	 

	:
	:
	 

	 
	 


	 
	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	(
	(
	English
	 
	英
	文
	)
	 


	 
	 
	 


	 
	 
	 

	H
	H
	ong Kong Identity
	 
	Card/ 
	Passport No.
	 
	 

	(
	(
	Please specify 
	n
	ationality
	)
	 
	 
	 

	香港身份證／
	香港身份證／
	 
	護照號碼
	 
	（請註明護照國籍）
	 


	:
	:
	:
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 


	 
	 
	 

	 
	 



	TR
	Span
	 
	 
	 


	 
	 
	 


	 
	 
	 

	 
	 

	(
	(
	Chinese
	 
	中
	文
	)
	 


	 
	 
	 


	 
	 
	 

	Date
	Date
	 

	日期
	日期
	 


	:
	:
	:
	 

	 
	 


	 
	 
	 



	TR
	Span
	 
	 
	 

	 
	 

	Position
	Position
	 

	職位
	職位
	 


	 
	 
	 

	 
	 

	:
	:
	 

	 
	 


	(
	(
	(
	in 
	full and 
	b
	lock letters
	請以正楷
	全名
	填
	寫
	)
	 


	 
	 
	 


	 
	 
	 


	 
	 
	 

	 
	 

	 
	 


	(D
	(D
	(D
	ay
	日
	/
	M
	onth
	月
	/
	Y
	ear
	年
	)
	 

	 
	 



	TR
	Span
	 
	 
	 


	 
	 
	 


	 
	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 

	 
	 


	 
	 
	 


	 
	 
	 


	 
	 
	 


	 
	 
	 





	 
	 
	 
	NOTE 備註 
	 
	1 
	1 
	Please 
	provide
	 
	the 
	name of the 
	applicant
	 
	as shown on the Business Registration Certificate.
	  

	請填上申請者的商業登記證上所
	請填上申請者的商業登記證上所
	顯
	示的名稱。
	 

	2
	2
	 
	In case of an
	y update, please provide a new and valid e
	-
	mail address for receipt of the approval document(s) upon successful 
	renewal application.
	 

	 
	 
	如有更改，請填上有效的
	新
	電郵地址，以便在成功
	續期
	後收取獲批文件。
	 

	3
	3
	 
	T
	his application form must be signed by:
	  

	本申請表必須由以下人士簽署： 
	i) 
	i) 
	i) 
	i) 
	for sole proprietorship: the p
	roprietor
	;
	 



	獨資經營：東主； 
	ii) 
	ii) 
	ii) 
	ii) 
	for partnership: one of the partners; or
	 



	合資經營：合夥人之一；或 
	iii) 
	iii) 
	iii) 
	iii) 
	for limited company: a director or a responsible person authorised by the board of directors (a letter of authorisation is 
	required to
	 
	be provided in the latter case).
	 



	有限公司：董事或經董事局授權的主理人（後者須出示授權書）。 
	For application to be 
	For application to be 
	delivered
	 
	in person or by post, p
	lease sign the application
	 
	form
	 
	in full signature
	 
	(
	initial
	 
	not accepted)
	, and 
	apply a clear
	 
	and legible business chop.
	 

	如以專人或郵遞方式提交申請，請在申請表上以全名簽署，不得使用簡簽，並蓋上清晰可辨的業務印鑑。 
	For application to 
	For application to 
	be submitted via 
	the
	 
	Trade and Industry
	 
	Department’s
	 
	e
	-
	Form Submission Service, please insert 
	a valid 
	digital 
	certificate
	 
	of the company/ 
	registered
	 
	business
	 
	under “Signature”
	 
	o
	n the e
	-
	application form
	 
	for digital signature
	.
	  
	Business chop is 
	only required
	 
	for submission by hard copy.
	 

	如透過工業貿易署的電子表格遞交服務提交申請，請在電子表格的「簽署」欄內上載公司／ 註冊業務的有效數碼證書進行數碼簽署。業務印鑑僅適用於提交列印表格。 
	4
	4
	 
	 
	Where necessary, the Department 
	or 
	Customs and Excise Department (
	C&ED
	)
	 
	may request the applicant to provide additional 
	information and supporting documents
	. 

	如有需要，本署或香港海關可要求申請者提供額外資料及證明文件。 
	5
	5
	 
	Substantive business operation
	 
	in
	 
	wine cover
	s
	 
	import and export trade, wholesale, retail, logistics and transport, storage and other 
	supporting operation
	 
	in
	 
	wine.  Applicants should 
	provide
	 
	copies of the 
	commercial
	 
	invoice of 
	three
	 
	different b
	usiness transactions 
	Span
	providing the aforesaid services to their clients 
	during 
	the 
	6 months or 
	12 months prior to
	 
	the submission of the application
	.
	  
	Please see paragraph 4 of Hong Kong 
	Registered 
	Wine Exporters Registration Circular No. 1/2017.
	 

	有關葡萄酒的實質商業業務包括葡萄酒的進出口貿易、批發、零售、運輸物流、貯存及其他配套業務等。申請者須遞交於申請前六個月或十二個月內向其客戶提供上述服務的三項不同交易的商業發票副本。請參閱香港「備案葡萄酒出口商」登記通告第1/2017號內的第四段。 
	 
	 
	Submission of Application Form and Required Documents 
	遞交申請表及所需文件 
	The application form, together with the following documents (Note 4), shall be delivered in person 
	The application form, together with the following documents (Note 4), shall be delivered in person 
	at
	 
	the Integrated Customer Service Centre 
	of the
	 
	Trade and Industry
	 
	Department
	 
	(the Department)
	 
	in
	 
	Room 1324 on 13/F of the Trade and Industry Tower (the Tower), 
	     
	      
	3 Concorde Road, Kowloon City, Hong Kong, 
	or by post to the Registration Unit for Hong Kong Registered Wine             Exporters on 14/F of the Tower, or submitted electronically via the Department’s e-Form Submission Service <https://www.tid.gov.hk/english/aboutus/form/publicform/others/allforms.html>:    

	填妥的申請表必須連同以下文件（
	填妥的申請表必須連同以下文件（
	 
	註
	4
	）
	以
	專人
	送交工業貿易署
	（本署）
	位
	於
	香港九龍城協調道
	3
	號工業貿
	易大樓（大樓）
	13
	樓
	1324
	室的綜合顧客服務中心
	，
	或郵
	寄至
	大樓
	14
	樓
	的
	香港「備案葡萄酒出口商」登
	記分組
	，
	或
	以電
	子
	方
	式
	透過
	本署的
	電子表格遞交服務
	<
	https://www.tid.gov.hk/tc_chi/aboutus/form/publicform/others/allforms.html
	>
	 
	提
	交
	：
	 

	 
	(a) 
	(a) 
	(a) 
	(a) 
	(a) 

	a photocopy of the valid Business Registration Certificate of the applicant; 
	a photocopy of the valid Business Registration Certificate of the applicant; 
	申請者的有效商業登記證影印本一份； 


	(b) 
	(b) 
	(b) 

	supporting documents(Note 5) to substantiate the engagement of substantive business operation in wine;  
	supporting documents(Note 5) to substantiate the engagement of substantive business operation in wine;  
	曾在香港從事有關葡萄酒的實質商業業務的證明文件（註5）； 


	(c) 
	(c) 
	(c) 

	proof of payment/ payment of application fee (Please refer to Annex V of this circular for the payment procedures.): 
	proof of payment/ payment of application fee (Please refer to Annex V of this circular for the payment procedures.): 




	Table
	TBody
	TR
	繳款證明
	繳款證明
	繳款證明
	／
	 
	已繳付的
	申請費用
	（
	繳款
	程
	序
	見本通告
	附件五
	。
	）
	:
	 

	 
	(i) For application to be delivered in person: the fee demand note franked by the Department;  
	(i) For application to be delivered in person: the fee demand note franked by the Department;  
	(i) For application to be delivered in person: the fee demand note franked by the Department;  


	以專人遞交的申請：印有本署收款機印的繳款表格； 
	(ii) For application to be delivered by post: a crossed cheque and a duly completed fee demand note; or 
	(ii) For application to be delivered by post: a crossed cheque and a duly completed fee demand note; or 
	(ii) For application to be delivered by post: a crossed cheque and a duly completed fee demand note; or 


	以郵遞方式遞交的申請：劃線支票及填妥的繳款表格；或 
	 
	(iii) For application to be submitted via the Department’s e-Form Submission Service: an e-Cheque; through online credit card or online Faster Payment System (FPS) payment via the Department’s e-Payment Platform Portal <https://www.tid.gov.hk/epay?lang=en_US>; or a crossed cheque and a duly completed fee demand note for payment of application fee for renewal mailed to the Registration Unit for Hong Kong Registered Wine Exporters. 
	(iii) For application to be submitted via the Department’s e-Form Submission Service: an e-Cheque; through online credit card or online Faster Payment System (FPS) payment via the Department’s e-Payment Platform Portal <https://www.tid.gov.hk/epay?lang=en_US>; or a crossed cheque and a duly completed fee demand note for payment of application fee for renewal mailed to the Registration Unit for Hong Kong Registered Wine Exporters. 
	(iii) For application to be submitted via the Department’s e-Form Submission Service: an e-Cheque; through online credit card or online Faster Payment System (FPS) payment via the Department’s e-Payment Platform Portal <https://www.tid.gov.hk/epay?lang=en_US>; or a crossed cheque and a duly completed fee demand note for payment of application fee for renewal mailed to the Registration Unit for Hong Kong Registered Wine Exporters. 


	透過本署的電子表格遞交服務提交的申請：電子支票、經本署的網上付款平台<https://www.tid.gov.hk/epay?lang=zh_HK>以信用卡或轉數快（FPS）繳付、或以郵遞方式把用以繳付續期申請費用的繳交劃線支票及填妥的繳款表格送交香港「備案葡萄酒出口商」登記分組。 


	(d) 
	(d) 
	(d) 

	for limited companies: a photocopy of the latest Annual Return 
	for limited companies: a photocopy of the latest Annual Return 
	for limited companies: a photocopy of the latest Annual Return 
	(Form NAR1) 
	showing the current list of its director(s) under the Companies Ordinance; and 

	如屬有限公司：根據公司條例遞交
	如屬有限公司：根據公司條例遞交
	可顯
	示
	現
	有
	董
	事
	名單
	的最新周年申報表
	（表格
	NAR1
	）
	影印本一份；
	 



	(e) 
	(e) 
	(e) 

	For changes to the signatory:
	For changes to the signatory:
	For changes to the signatory:
	 

	如變更簽署人：
	如變更簽署人：
	 



	 
	 
	 

	(i) 
	(i) 
	(i) 
	(i) 
	(i) 
	a photocopy of the Hong Kong Identity Card/
	 
	Passport of the 
	new 
	signatory 
	to the
	 
	application.  The 
	photo
	copy will 
	be
	 
	destroyed by the Depar
	tment
	 
	after checking; 
	and
	 



	新
	新
	簽署人的香港身份證／
	 
	護照影印本一份，有關影印本會在
	本署查核完畢後銷毀；
	及
	 



	 
	 
	 

	(ii) 
	(ii) 
	(ii) 
	(ii) 
	(ii) 
	for limited companies
	:
	 
	if there has been any change of appointment of its director(s) or the company secretary
	,
	 
	a 
	photocopy of 
	the latest Annual Return (Form NAR1) showing the current list 
	of Directors and Company Secretary
	 
	or 
	Notice of Change of Company Secretary and Director (Appointment/
	 
	Cessation) (
	Form ND2A
	)
	/ 
	Notice of 
	Change in Particulars of Company Secretary and Director (Form 
	ND2B
	)
	 
	as appropriate
	;
	 
	or
	 



	如屬有限公司：倘董事或公司秘書的任命有任何變更，須遞
	如屬有限公司：倘董事或公司秘書的任命有任何變更，須遞
	交可
	顯示現有
	董事及公司
	秘書名單的最
	新
	周年申報表（表格
	NAR1
	）
	或更改公司秘書及董事通知書（委任／
	 
	   
	停任）（
	表格
	ND2A
	）／
	 
	更改公司秘書及董事詳情通知書（
	表格
	ND2B
	）
	（如適用）的
	影印本一份；
	或
	 



	 
	 
	 

	(iii) 
	(iii) 
	(iii) 
	(iii) 
	(iii) 
	for sole proprietorships or partnerships
	:
	 
	a photocopy of the
	 
	Certified Extracts of Information on the Business Register issued by the Business Registration Office
	.
	 



	如為獨資經營或合夥經營：商業登記
	如為獨資經營或合夥經營：商業登記
	署發出該商號的「商業登記冊內資料的摘錄的核
	證本」
	影印本
	一份
	。
	 

	 
	 





	In order to facilitate C&ED’s verification, please also make available the original and photocopy of the following documents (Note 4) and present them to relevant officers of C&ED during verification: 
	為便利香港海關進行核查，請於香港海關進行核查時提供以下文件（註4）的正本及影印本： 
	(f) 
	(f) 
	(f) 
	(f) 
	(f) 

	Hong Kong Identity Card/ Passport of the signatory in Part II of this application form;   
	Hong Kong Identity Card/ Passport of the signatory in Part II of this application form;   
	申請表第二部份的簽署人的香港身份證／ 護照； 


	(g) 
	(g) 
	(g) 

	for limited companies: Certificate of Incorporation; 
	for limited companies: Certificate of Incorporation; 
	如屬有限公司：公司註冊證明書； 


	(h) 
	(h) 
	(h) 

	Proof of business address (e.g. bills of public utility services); 
	Proof of business address (e.g. bills of public utility services); 
	營業地址證明（如各類公用事業的賬單）； 


	(i) 
	(i) 
	(i) 

	Tenancy agreement/ proof of landlord;  
	Tenancy agreement/ proof of landlord;  
	租約／ 業權證明； 


	(j) 
	(j) 
	(j) 

	Financial statements or other relevant documents; and 
	Financial statements or other relevant documents; and 
	財務報表或其他相關文件；及 


	(k) 
	(k) 
	(k) 

	Three sets of supporting document (such as invoices, payment records) to substantiate the wine business for the       6 months or 12 months prior to the submission of the application. 
	Three sets of supporting document (such as invoices, payment records) to substantiate the wine business for the       6 months or 12 months prior to the submission of the application. 
	遞交申請前六個月或十二個月內三項有關葡萄酒業務的文件（如發票、付款紀錄）。 




	The application may be delayed should the applicant fail to submit the required documents. 
	如申請者未能提供所需證明文件，其申請可能會被延誤。 
	Important Note on Personal Data Collection
	Important Note on Personal Data Collection
	 

	關於收集個人資料的重要說明
	關於收集個人資料的重要說明
	 
	Span

	 
	 

	The Trade and Industry Department (the Department) is committed to ensuring that all personal data 
	The Trade and Industry Department (the Department) is committed to ensuring that all personal data 
	provided
	 
	for application and 
	relevant 
	arrangement (including renewal a
	nd amendment
	 
	of registration particulars)
	 
	under the R
	egistration 
	as
	 
	Hong Kong 
	Registered Wine 
	Exporter
	s
	 
	(
	the 
	Registration) 
	are handled in accordance with the relevant provisions of the Personal Data (Privacy) Ordinance (Cap. 486). 
	 

	工業貿易署（本署）會確保所有就香港「備案葡萄酒出
	工業貿易署（本署）會確保所有就香港「備案葡萄酒出
	口商」登記（登記）的申請及
	相關安排（包括續
	期及修訂登記資料）
	時所遞交的個人資料，均按照《個人資料（私隱）條例》（
	第
	486
	章）的有關條文處
	理。
	 

	Purpose of Collection of Personal Data
	Purpose of Collection of Personal Data
	 

	收集個人資料的用途
	收集個人資料的用途
	 

	P
	P
	ersonal data 
	provided 
	in connection with
	 
	the R
	egistration 
	may 
	include the name, H
	ong Kong Identity
	 
	C
	ard/
	 
	P
	assport number
	,
	 
	telephone 
	num
	ber
	s
	 
	and e
	-
	mail addresses
	 
	of the person who signs the form as well as the name(s), H
	ong Kong Identity
	 
	C
	ard/
	 
	P
	assport number(s) of 
	the sole proprietor, partners, shareholders and directors
	 
	of the applicant
	 
	concerned
	, etc.
	 
	 
	The 
	R
	egistration may require the p
	rovision of the 
	shareholder and director list which may show the names, addresses, nationalities, H
	ong Kong Identity
	 
	C
	ard/
	 
	P
	assport numbers of the 
	shareholders and the directors conce
	rned, etc.  
	The data will be used
	 
	by the Department 
	for consideration and
	 
	processing of the 
	registration, checking compliance with various administrative regulations, and for other related purposes.  
	Incomplete or inaccurate 
	information provided may affect the consideration 
	and processing 
	of the 
	registration
	, and may result in 
	t
	heir
	 
	registration 
	being deferred or 
	rejected, and/
	 
	or other administrative action being taken against the parties concerned.
	  
	 

	就有關
	就有關
	登記
	所
	遞交
	的個人資料，可包括簽署申請表人士的姓名、香港身份證／
	 
	護照號碼
	、
	電話
	號
	碼
	及
	電
	郵地址
	，以及申請者
	為
	獨資經營東主、合夥人、股東及董事
	的
	姓名、香港身份證／
	 
	護照號碼等。有關的
	登記手續或須夾附股東及董事的名單，而有關名單可能載有股東及董事的姓名、地
	址、國籍、香港身份
	證／
	 
	護照號碼等。本署會根據該等資料，考慮及審理有關的登記；調查有關人士有否遵守各項行政上
	的規例；以及作其他有關用途。提供不完備或不正確的資料，會影響本署考慮及審理有關的
	登記
	，並可
	能引致
	登記
	遭延遲處理或拒絕受理，以及／
	 
	或導致本署對有關人士採取其他行政行動。
	 

	Transfer of Personal Data
	Transfer of Personal Data
	 

	轉移個人資料
	轉移個人資料
	 

	The data collected in 
	The data collected in 
	connection with
	 
	the Registration 
	will be kept in confidence.  
	They may however be disclosed to other government 
	departments, or to third parties in Hong Kong or elsewhere, if such disclosure is necessary to facilitate consideration or pr
	ocessing of the 
	registration
	, is in the interest of the trade in Hong Kong, is au
	thorised or required by the law, 
	or if explicit consent to such disclosure is 
	given by 
	the applicant
	/
	 
	data subject.
	 
	 

	本署
	本署
	會
	對
	有關
	登記
	所
	遞交
	的個人資料嚴格保密。然而，本署在某些情況下，或會將該等資料向政府其他
	部門，或向在香港或其他地方的第三者披露，此等情況包括﹕本署認為需要披露該等資料，以便考慮或
	審理有關的登記﹔為了維護本港的貿易利益﹔根據法律授權或規定﹔或獲有關申請者／
	 
	資料當事人明
	確同意披
	露該等資料。
	 

	Rights of Access to and Correction of Personal Data
	Rights of Access to and Correction of Personal Data
	 

	查閱及更正個人資料的權利
	查閱及更正個人資料的權利
	 

	Concerned persons
	Concerned persons
	/
	 
	data subjects whose personal data are collected by the Department may request access to them under the Personal Data 
	(Privacy) Ordinance.  A charge will be made to c
	over the cost of photocopying the data supplied.  In addition, if the data subject 
	considers that the data supplied to the Department is inaccurate, a request for correction of the personal data may be made i
	n writing after a 
	data access request has been c
	omplied with.
	 
	 

	本署存有其個人資料的有關人士／
	本署存有其個人資料的有關人士／
	 
	資料當事人，可根據《個人資料（私隱）條例》向本署要求查閱其
	個人資料。本署會就提供的個人資料，收取影印費用。此外，倘資料當事人認為提供予本署的資料不準
	確，在查閱資料後，可以書面提出更正個人資料的要求。
	 

	Contact Person
	Contact Person
	 

	聯絡人員
	聯絡人員
	 

	Requests for access to personal data 
	Requests for access to personal data 
	provided
	 
	in 
	connection with
	 
	the Registration 
	should be made in writi
	ng 
	by lodging a completed
	 
	Data 
	Access Request Form (No.
	 
	OPS003
	)
	 
	issued by the Privacy Commissioner, which is avail
	able at the Information Counter 
	of the Integrated 
	Customer Service Centre
	 
	in
	 
	Room 1324 
	on 
	1
	3
	/F
	 
	of
	 
	the Trade and Industry 
	Tower
	 
	(the Tower)
	, 
	3
	 
	Concorde Road, Kowloon City, Hong 
	Kong,
	 
	or
	 
	at the Department
	’
	s
	 
	Homepage
	 
	<
	https://www.tid.gov.hk/english/aboutus/form/publicform/others/index.html
	>
	,
	 
	to 
	the 
	subject 
	officer of the Registration 
	Unit for Hong Kong Registered Wine Exporters on 
	1
	4
	/F
	 
	of the 
	Tower
	. 
	 
	The subject officer can be r
	eached at 
	telephone number 3403
	 
	6426.
	 
	 

	查閱
	查閱
	有關
	登記
	所
	遞交的個人資料，可前往
	位於香港九龍城協調道
	3
	號工業貿易大樓（大樓）
	13
	樓
	     
	1324
	室的綜合顧客服務中心內的詢問處
	索取由私隱專員發出的查閱資料要求表格（表格
	OPS003
	）或從
	本署網頁
	<
	https://www.tid.gov.hk/tc_chi/aboutus/form/publicform/others/index.html
	>
	下載該表格，填妥後的表格
	交回大樓
	14
	樓
	的
	香港「備案葡萄酒出口商」登記分組負責人員，其電話號碼為
	3403 6426
	。
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